Личностно-ориентированный подход в образовании и воспитании студентов Кунгурского государственного художественно- промышленного колледжа (КГХПК)
Лукашова Наталья Никитична, преподаватель английского языка 1 квалификационной категории, педстаж 23 года


Опыт работы в данном учебном заведении в течение 10 лет  привел меня к осознанию необходимости тщательного изучения личных документов обучающихся. Неоднородная языковая подготовка студентов потребовала разработки такой рабочей программы, которая ориентирована на имеющийся контингент, выбор правильных методических принципов и приемов, обеспечение возможности обучения в соответствии с реальным базовым уровнем студентов  и  их дальнейшим постепенным развитием и выравниванием в учебном процессе. (см. Приложение)


Моя рабочая программа составлена в соответствии с Государственными требованиями к минимуму содержания и уровню подготовки выпускника по специальности  070802 «Декоративно- прикладное искусство и народные промыслы»,  070602  «Дизайн» и на основе «Примерной программы дисциплины «Иностранный язык для специальных учебных заведений  /Базовый уровень/»  (М.,  Издательский отдел ИПР СПО,   2002  (авторы- составители Никитина Т.А. и др.) 

В качестве интегративной цели обучения иностранному языку /ИЯ/ рассматривается формирование иноязычной коммуникативной компетенции, то есть  способности и реальной готовности обучающихся осуществлять иноязычное общение и добиваться взаимопонимания с носителями иностранного языка, а также их развитие и воспитание средствами учебного предмета.
Данная рабочая программа нацелена на реализацию личностно- ориентированного, коммуникативно- когнитивного, социокультурного и деятельностного подходов к обучению английскому языку. Личностно- ориентированный подход, ставящий в центр учебно- воспитательного процесса личность обучающегося, учет его способностей, возможностей и склонностей, предполагает особый акцент на социокультурной составляющей иноязычной коммуникативной компетенции. Это обеспечивает культуроведческую направленность обучения, включение обучающихся в диалог культур. 
Программа рассчитана на преподавание английского языка в количестве 2 часа в неделю в течение всего времени теоретического обучения (всего 282 часа) студентам, не изучавшим  английский язык в объеме среднего (полного) общего образования в общеобразовательной школе, или изучавшим английский язык не в полном объеме, а также растерявшим полученные знания за первый год обучения (преподавание ИЯ на 1 курсе КГХПК не осуществляется). Учебный   материал распределен по курсам и по годам обучения.

Цели преподавания курса

1. Обучение практическому владению разговорно- бытовой речью и деловым языком специальности для активного применения в профессиональном и повседневном общении. 2. Формирование умения работать со специальной литературой (овладение навыками чтения и перевода) на ИЯ с целью получения профессиональной информации.

Задачи обучения ИЯ

1. Формировать основы владения английским языком (у изучавших ИЯ в средней (полной) школе- завершить этот процесс). 2. Обеспечить практическими навыками владения изучаемым языком как в сфере бытового общения (понимание речи на слух, устная и письменная коммуникация), так и в своей профессии (чтение с разными стратегиями, двуязычный перевод).

Содержание курса

Вводно- коррективный курс (1 год обучения, 10 часов)

Задача этого курса- дать краткие сведения по произношению, интонации и ударению в английском языке и подготовить студентов к восприятию на слух английской речи, пониманию ее и умению грамотно и адекватно реагировать на высказывания преподавателя и учащихся на занятиях, что является подготовкой к последующему реальному общению на языке. Студенты должны научиться читать в достаточно быстром темпе. Предполагается повторение элементарной грамматики и лексики. 
Основной курс (1-2 год обучения, 140 часов)

Преподавание основного курса ведется по учебнику Л.И. Кравцовой, имеющего 10 разделов. (Кравцова Л.И. «Английский язык для средних профессиональных учебных заведений» М, Высшая школа, 2003, 463 с.)
Структура каждого раздела одинакова. Его содержание вынесено в начало раздела. Открывается каждый раздел диалогом или текстом, содержащим диалог, с параллельным русским переводом. Сами диалоги иногда условны и служат формой презентации материала для последующего обсуждения. Наличие русского текста помогает осмысленному устному «проигрыванию» текста (чтение по ролям). Перевод позволяет быстрее усвоить лексический и грамматический материал, на котором построены упражнения. Русский перевод является также подготовкой к обучению учащихся переводу  текстов по специальности. Грамматический материал каждого раздела отражен в тексте. Он может прорабатываться и отдельно, с использованием пояснений и примеров грамматического справочника. Это преимущественно «активная» грамматика, знание которой необходимо для развития навыков устной речи и чтения. Упражнения тренируют произношение слов и фраз диалога, закрепляют изученный грамматический и лексический материал, а также содержат вопросы на понимание прочитанного. Учащимся предлагаются и творческие задания (рассказать о своей семье, описать свою комнату, свой рабочий или свободный день, провести  опрос по какой-то теме и доложить о его результатах, подготовить краткие сообщения).

Повышенный уровень (3-4 год обучения, 132 часа)


Искусствоведческий курс 3-4 года обучения составлен на основе имеющейся дополнительной литературы, в том числе пособий А.П. Миньяр- Белоручевой. (Миньяр- Белоручева А.П. «Западноевропейское искусство от Джотто до Рембрандта для изучающих английский язык» М, Московский лицей, 2001, 128 с.; Миньяр- Белоручева А.П. «Западноевропейское искусство от Хогарта до Сальвадора Дали для изучающих английский язык» М, Московский лицей, 2001, 96 с.; Миньяр- Белоручева А.П. «Русское искусство для изучающих английский язык» М, Московский лицей, 2001, 144 с.) 
Материалом данных пособий послужили оригинальные тексты видных историков искусства. В представленных текстах дается краткая биография и анализируются некоторые произведения искусства наиболее выдающихся художников прошлого и современности. К текстам прилагаются упражнения, позволяющие проверить как общее понимание прочитанного, так и закрепить только что усвоенный лексический материал. Все тексты аутентичны. Они позволяют студентам, наряду с усвоением обширного лексического материала, приобрести культурологические знания. Система упражнений направлена и на развитие навыков устной речи. 
Содержание курса.

1. Художественные музеи России, их шедевры. 2. Британское искусство. Художественные музеи и картинные галереи Лондона. Творчество британских художников. 3. Американское искусство. Художественные музеи США. Творчество американских художников. 4. Русское искусство ХХ века. 5. Западно- европейское искусство ХХ века. 6. Ремесла России. 7. Художники Пермской школы. 8. Моя будущая карьера.
Контроль уровня владения языковым материалом

1. Тесты для проверки знаний языкового материала, которые помимо грамматики и лексики проверяют языковую догадку учащихся, знание ими интернациональной лексики, умение применять полученные знания для выполнения предложенных заданий. 2. Чтение текстов с разными стратегиями (с целью понимания основного содержания, извлечения конкретной и полной информации). 3. Аудирование англоязычной речи с разными стратегиями (с целью понимания основного содержания, извлечения конкретной и полной информации). 4.Общение по тематике курсов. 5. Выполнение программных письменных заданий.

Данная рабочая программа подвергнется дальнейшим изменениям, так как в 2011-2012 учебном году, согласно новым государственным стандартам для профессионального обучения, в КГХПК будут приниматься выпускники основной школы, окончившие 9 классов, на четырехлетний период обучения. 

Для изучения иностранного языка выделяется 216 часов обучающимся по специальности 070802 «Декоративно- прикладное искусство и народные промыслы» и 212 часов обучающимся по специальности 070602  «Дизайн».

В целях осуществления индивидуального подхода к студентам, учета их возрастных и личностных особенностей применяю игровые технологии (урок-игра «Крестики- нолики», «Морской бой», интеллектуальные страноведческие игры). Ежегодно предлагаю учащимся применить свои компетентности в проектной деятельности (участие в ежегодном конкурсе слайд- презентаций). Исхожу из того, что проект- это «специально организованный учителем и самостоятельно выполняемый учащимися комплекс действий, завершающихся созданием продукта, состоящего из объекта труда, изготовленного  в процессе проектирования и его представления (в рамках устной или письменной презентации)». Именно проектная деятельность дает возможность студентам делать что-то интересное самостоятельно самому или в малой группе, максимально используя свои возможности. 

Игровая и проектная деятельность- эффективное  средство формирования устойчивой положительной мотивации к деятельности, которая делает ее более осознанной и приводит к новым образовательным и воспитательным результатам.
Результаты:
· Повышение учебной мотивации студентов;

· Развитие их познавательной активности (студенты с удовольствием участвуют в городских интеллектуальных играх по страноведению);

· Развитие творческого потенциала студентов (участие в конкурсе слайд- презентаций: 2008-09 учебный год- 2 презентации/4 студента, диплом 2 степени; 2009-10-2 презентации/4 студента; 2010-2011-3 презентации из представленных 7/17 студентов, )

· Повышение качества обучения по учебной дисциплине (предполагаемые результаты аттестации студентов 2 курса: «5»-4 чел., «4»-20 чел., «3»-8 чел.)
Приложение
Таблица 1.
Контингент обучающихся в 2010-2011 учебном году
 (студенты 2 курса, 34 человека)


	группа

г.р.
	20

(камень)
	24

(керамика)
	26

(текстиль)
	29

(дизайн)
	29а

(дизайн)
	всего

	1987
	
	
	1
	
	
	1

	1988
	1
	
	
	
	
	1

	1989
	
	2
	
	2
	
	4

	1990
	1
	2
	
	
	2
	5

	1991
	
	1
	1
	2
	5
	9

	1992
	
	
	1
	5
	
	6

	1993
	4
	2
	
	
	1
	7

	1994
	
	1
	
	
	
	1

	всего
	6
	8
	3
	9
	8
	34


Таблица 2

Иностранный язык, изучавшийся ранее
	ИЯ
	20

(камень)
	24

(керамика)
	26

(текстиль)
	29

(дизайн)
	29а

(дизайн)
	всего

	Английский
	4
	5
	2
	7
	6
	24

	Немецкий
	1
	2
	
	1
	2
	6

	Французский


	
	
	1
	1

ЕГЭ-4
	
	2

	Не изучался
	1
	
	
	1
	
	2

	всего
	6
	7
	3
	10
	8
	34


Таблица 3

Итоговая аттестация (массовая школа, ССУЗы)

	ИЯ
	5
	4
	3
	-
	всего

	Английский
	-
	8
	9
	7
	24

	Немецкий
	-
	3
	2
	1
	6

	Французский
	-
	2
	-
	-
	2

	всего
	-
	13
	11
	8
	32


